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Mcnxonormyeckoe COMPOBOXAEHNE MOXET OCYLLECTBMATLCH Yepe3 KOHKpPeTHble MCUXonorndeckue
noaxodpl, MHAMBMAYarnbHble U rPynMnoBble, C UCMONb30BaHMEM 3fIEMEHTOB COBPEMEHHbLIX NMCUXONOrMYECKNX
MEeTOAOB: YKpenneHue 30opoBbs, MHKIMIO3MBHOCTbL, pecypcopassutme, nocpeaHmdectso. K metogam ncuxo-
NOrM4ecKoro ConpoBOXAEHNsI OTHOCATCA aHanuMTUYeckue, oueHoYHble, ANarHoCTUYeckne, BocnuTarTenbHble
n obydyarowme metoabl (E.M.AnekcaHgpoBckasi). o cux nmop MCnonb3yeTcs cuctema akTUBHbIX MeTOAO0B
0o0y4eHns, pasnuuHble OPMbl  UHAMBMAYanbHOW paboTbl, MCMXOMOrMyeckoe MogenupoBaHve Wu
NpoeKTUpOBaHMe.

OcHoBHasa 3agaya MCKMXOMOrMYEecKOro COMPOBOXAEHWS COCTOUT B TOM, 4TOObI crnocobcTBoBaTh
BCECTOPOHHEMY PasBUTMIO U CaMOPa3BUTUIO JIMYHOCTU, €€ CaMOOoMNpederieHno 1 camopeanusauuu,
npeaoCcTaBNeHNIo el MakCMMaribHO BO3MOXHOTO KONMYeCTBa BO3MOXHOCTEN ANA OTKPbITUS U Bbibopa cebs.

AHanus nutepatypbl Ha JaHHOM 3Tare No3BonsieT ykasaTb Ha psa NPevMMyLLECTB ONOPHON Mogenu
(E.M.AnekcaHgposckasi, M.P.butaHoBa, E.N.Kazakosa, E.B.Kosbipea, H.Ocy4yosa, J1.M.lUunuubiHa,
T.U.Hupkosa n ap.).

OCHOBHbIMW OCOBEHHOCTAMW CUCTEMbI SBNSAOTCHA: COOTBETCTBME TpeboBaHUSIM BpEMEHU; YHUBEP-
CanbHOCTb B pasnuyHbIx obracTsax n copmax peanusauuy; akueHT Ha HerWTpanusauum HebnaronpusiTHbIX
YCNOBWIA, CO34aHUM YCMNOBWUIA ANsi NPOSBNEHWS W pasBUTUS MONOXUTENbHBIX CTOPOH pebeHka W negaro-
rmyeckoro npouecca B LenoMm; adh@eKkTMBHOE UCNOoNb30BaHME YenoBeYEeCKUX U MaTepuarbHbIX Pecypcos;
yyacTve W aranutapHasi akTMBHOCTb BCEX MOAOEPXKMBAEMbIX CYOBHEKTOB, MX B3aUMOAOMNOMHAEMOCTb U T.4.
Takum 06pa3om, BHEAPEHME CUCTEMBI NMCUXONOrMYECKON NOAAEPXKKN B MOOYI0 NOACTPYKTYPY cUcTeMbl obpa-
30BaHMSA MOXET obecneunTb 3alnTy AeTel, YNyyllnTb HPABCTBEHHbIN KNMMaT 0Opa3oBaTenbHOro yypexae-
HUA, MOBbICUTb 3PPEKTMBHOCTE OOpasoBaTenbHOro npouecca AN Kaxaoro pebeHka u yupexaeHus B
uenom.
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NTENSIVE METHODS OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE TO CHILDREN OF PRESCHOOL AND
PRIMARY SCHOOL AGE
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AHHOTauUuA

Byn >XyMbIC LWET TiNiH epTe OKbITyMeH BannaHeiCTbl Npobnemanapabl 3epgeneyre, coHgan-ak 3 (4) — 6 (7)
Xactafbl Gananapfa afbiWbIH - TiNiH OKbITYAbIH, TUIMAI KapKbiHAbI SOiCTEMECIH a3iprieyre apHasnfaH.
Makanapa keneci cypakrap KkapacTbipblnafbl: WeT TiNiH MeHrepy YLUiH eH, Konannsl xxac MyMKiHAIKTepi, epTe
6inim 6epyaiH MakcaTblH, OHbIH Ma3MyHbl MEH TOCINAEPIH, TiINAIK XXaHe cenrney matepvangapbiH agicTeMenik
yMbIMAAcCTbIPy 94ICTEpPiH aHblKTayFa GannaHbICTbl AaMbiMaraH Macenernep, 3 (4) — 6 (7) xacTarbl 6ananapra
afbINLWbIH TiMiH OKbITY YWiH 6anama oKy KypangapblHbIH KEH TaHOaybIHbIH 60nmaybl.

TyniHai ce3pep: KapKbiHObI KYpC, KapbiM-KaTblHac, cabak, MyFanim, TyJFa, MCUXONOrUSnbIK HEri3gep, OKbITY,
6inim 6epy npoueci.
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AHHOTauuA

[aHHas paboTa nocesillleHa U3y4YeHWo NpobeM, CBA3aHHbIX C paHHUM 0By4YeHNEM MHOCTPaHHOMY SA3bIKY, a
Takke pa3paboTke ap(PEKTUBHON MHTEHCMBHOW METOLUKM MpenofaBaHns aHIMUACKOro sidbika geTsam 3 (4) —
6 (7) net. B cTtaTbe paccnaTtpuBaloTCa BOMPOCHI: BO3MOXHOCTM BO3pacTa, Hambonee GnaronpusitHoro 4ns
OBNajeHnsi WHOCTPaHHbIM S3bIKOM, Hepa3paboTaHHble BOMPOCHI, CBS3aHHbIE C OMNpPeAerieHMeM Luenu
paHHero obpasoBaHusl, ero cogepXaHus U NPUEMOB, METOLOB METOAUYECKOW OpraHu3aumn A3bIKOBOro U
peyeBOro Mmartepuana, OTCYTCTBME LUMPOKOrO BblOOpa anbTepHaTUBHbIX Y4YebHbIX nocobur gns
npenogaBaHNs aHrmMNCKoro A3blka getam 3 (4) — 6 (7) ner.

KnroyeBble cnoBa: WHTEHCUBHbLIA Kypc, OOLLEHME, YPOK, YYUTENb, NIMYHOCTb, MCUXOMOrMYEeckne OCHOBBI,
06y4yeHune, obpasoBaTenbHbIA NPOLIECC.

Abstract

This work is devoted to the study of problems associated with early learning of a foreign language, as well as
the development of an effective intensive methodology for teaching English to children aged 3 (4) — 6 (7)
years. The article examines the following issues: the possibilities of the age most favorable for mastering a
foreign language, undeveloped issues related to determining the purpose of early education, its content and
techniques, methods of methodological organization of language and speech material, the lack of a wide
choice of alternative textbooks for teaching English to children 3 (4) — 6 (7) years.

Keywords: intensive course, communication, lesson, teacher, personality, psychological basis, training,
educational process.

The expansion of international contacts and the foreseeability of prospects for a specialist who
speaks a foreign language create favorable conditions in order to raise the prestige of the subject of a
foreign language «in all educational institutions. In this regard, the question of improving the quality of the
educational process is especially acute. in a foreign language, on the search for new, more effective
methods and techniques of teaching.

The results of teaching a foreign language in a modern school cannot be considered satisfactory.
The existing gap between the intellectual abilities of children, their interests and the fact that they can
actually speak a foreign language, gradually destroys the motivation that was maintained at the beginning of
the the visibility of the subject, the desire, willingness and desire to learn how to communicate in the target
language.

One of the possible ways to overcome these shortcomings can be the early start of teaching a
foreign language while creating the appropriate conditions and developing a fundamentally new teaching
technology.

At present, in accordance with the needs of society, early learning of foreign languages is gradually
becoming an integral component of the system of lifelong education. Gymnasiums, lyceums, author's
schools are opened, providing for teaching a foreign language from grade 1, teaching a foreign language for
first-graders is introduced in secondary schools and schools with advanced lent study of foreign
languages.[1, p.14]

The study of the problem of teaching English to children of pre-school and primary school age is
carried out by many methods - touches upon its various aspects. However, one cannot consider that all the
problems faced by the teacher, starting to teaching a foreign language to children of preschool and junior
school age are fully resolved.

As L. S. Vygotsky wrote, «the pedagogical influence, the guiding role of education nowhere acquire
such a decisive significance for the entire fate of children's speech and children's intellectual development,
as in the case of bilingualism or multilingualism of the child population .

Often parents are concerned that languages are mixed in the speech of children. Does this mixing
have a negative effect on the development of the child?

Usually, such phenomena occur when a child from birth or from a very early age is faced with two
languages. The data obtained by scientists from different countries give reason to believe that such a
mixture of languages, characteristic of all bilingual children, usually does not have a negative impact on the
development of a child (both speech and intellectual).

Until the age of three, as observations show, the child does not seem to feel that two different
languages are sounding around him, and he himself naturally uses them: in one phrase he can mix words of
both languages, change the words of one language according to the laws of another (for example, add an
English plural ending to a Russian word), build a phrase from words of one language according to the
syntactic laws of the second. In short, the child is not yet master of his speech skills; he cannot arbitrarily
switch from one language to another, observe the laws of the language within the framework of one
sentence and even a word.

However, after three years, the picture changes significantly - the child, as it were, realizes that there
are different languages, that it is impossible to mix their elements in one speech action. The frightening
confusion of languages for adults is giving way to an ever clearer division of languages.

Therefore, many scientists believe that the organized mastering of a second language - whether in
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conditions of active natural communication with peers, or with the help of special classes - is most effective
to start at 4-5 years old, when the basic speech skills have already developed and mastering a second
language begins immediately at higher level.

The initial stage of mastering a foreign language is rightly considered the most difficult for students.
The fact is that students, not possessing the necessary language reserve and the skills to use it in speech,
and also due to the lack of development of speech skills, cannot yet use the language as a means of
communication. In addition, language acquisition during this period is associated with large difficulties due to
the strong interfering influence of the native language and lack of experience in the target language. As a
result, the student moves forward slowly and he has to spend a lot of time and effort to master the language
material, which can lead to a decrease in interest in the subject. Therefore, it is especially important at this
stage to intensify the learning process in every possible way, to ensure thereby achieving the earliest
possible level of proficiency in the language that would allow it to be used as a means of communication. It is
equally important that training at the initial stage has a clear communicative focus. In this case, a faster
formation of speech skills would be provided, which would contribute to the preservation of interest in the
language being studied.[3, p.60]

As it is known, the specifics of training at the initial stage is that during this period the perceptual and
articulatory base of the types of speech activity is laid, the auditory-pronunciation and spelling skills and
speech hearing are formed, the sound-letter and letter-sound communication, and also the minimum
required stock of language material is purchased. At the same time, the foundation is laid for the
development of all types of speech activity, which is expressed in the formation of basic skills and abilities.
The last statement does not need proof, since it is well known that «the main goal of training and the
essence of the entire educational process is the formation of skills and abilities, which takes a lot of time.»

The process of development of speech activity is progressive, since at first it is poor and primitive,
and then, as a result of systematic practice, it gradually becomes richer, more correct and perfect. This
process can be represented as a «snowball». Like a snowball, which must have an initial core for its
increase, that is, it cannot arise from «nothing,» a foreign language speech activity for its development must
have a core of certain skills and abilities, which is its initial level. It is recommended to form skills, observing
the principle of «snowball», that is develop each new skill on the basis of the already formed ones. In this
case, the trainees will not only work on a new skill, but also improve the previously formed ones. At the same
time, a maximum of time should be devoted to the formation of skills that are difficult for students. This way
of mastering basic skills should ensure the strength of the acquired skills and the rapid achievement of the
initial level of proficiency in speech activity. This is especially important at the initial stage, when children,
constantly faced with difficulties, sometimes lose faith in themselves. Stable positive results of acts of activity
will serve as an incentive for work on the language in the future.[2, p.146]

When developing an intensive course, we tried to make the learning process interesting, emotional,
and stimulating to intellectual activity. «The importance of interest in the study of any subject cannot be
overestimated. It is the most important driving force guiding our activity. Interest concentrates attention,
sharpens impressions, provides repetition and creates a wealth of associations» / 16 /. William James
speaks of the «law of interest», according to which the most interesting parts of the studied subject resist
forgetting.

The psychological basis for the intensification of the learning process is, first of all, the creation,
during the entire learning process, of a favorable psycho-hygienic climate (positive emotions, good mood
among students, self-confidence). Much attention is paid to interpersonal relationships in the group, the
formation of the group as a team, the authority of the teacher and forms of the learning process.

Great importance is attached to the personality of the student. Accepted into account his natural
data, that is, the characteristics of temperament that determine the dynamics of response, the nature of
activity, the speed of orientation in the environment, the level of emotionality, possession of a sense of
humor, sociability; the peculiarities of memory, flexibility or inertia of thinking, the degree of suggestibility,
etc., are taken into account. It is difficult to overestimate the knowledge of the individual characteristics of
students: the teacher can predict the reaction of students to a particular type of activity in the learning
process and thus provide the necessary control of this process.

The lesson is viewed not as a traditional lesson, but as a process of communication of children, for
whom this communication is interesting, exciting, and then, in the process of learning, it even becomes
necessary.

The system of speech tasks is designed so as to eliminate the monotony and purely training nature
of traditional exercises, in order to evoke emotions in trainees, to activate thinking activity, a natural verbal
response to a question, remark or statement that stimulates the child to speech actions, which ultimately
leads to spontaneous verbal communication.

The list of references:
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Enlightenment, 2005. — p. 95105.
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YOK 372.8
WUrPOBbIE TEXHONOMMU HA YPOKAX AHITIMACKOIO A3bIKA

AnbmarambetoBa Anrynb KanaHoBHa,

MarucTpaHT, y4nTenb aHrnUnCKoro A3blka

Ky «O6weobpasoBaTtenbHas wkona Ne11

oTgena obpasoBaHus r.KoctaHasa»

ynpaBneHue obpasoBaHusa akumaTta KoctaHarckon obnacTtu
Hay4HbIA PYKOBOAMTENb:

YTereHosa buburyns MasaHoBHa, K.n.H, npodeccop
KocTaHanckuin permoHanbTHbIN yHUBEPCUTET

um. A.baritypceiHoBa, r. KoctaHan, KazaxcraH

AHHOTauun
byn makanaga onblH yfbiMAapbl, OMbIH TeXHonorusanapbl kapacTbipbinagbl. OH MOTUBALMSAHbBI KYpYy >XaHe
OKyFa npakTukanblk 6arbiT 6epy npoueciHoe OMbiH TEXHONMOIMMSACHIHBLIH Peri, coHpgan-ak onapAblH, OKyLUbl-
napapblH, TaHbIMAbIK XoHEe aneyMeTTik 6encenainirii gamblTyaarsl MaHbi3bl atan eTingi. OnbiH TexHonorus-
napbl, onapabl KONngaHy oficTepi xoHe onapablH e3ekTiniri cunaTttanfaH. OpTa MeKTenokylublnapbiHa
apHanfaH ovblHAapAbIH KnaccuduKaumusacl XXeHe Mbicangapbl KeNTipinreH.
TyniHai ceanep: oNMbiH, OMbIH TEXHOMOMMACHI, afbIfLWbIH Tifi, MOTUBaLMS.

AHHOTauunA
B pgaHHOM cTaTbe paccmaTpuBalOTCA MOHATUSA UrPbl, UTPOBOK TexHonormu. NMogyépknBaeTcs ponb UrPoBbIX
TEXHOMNOMNA B MpoLecCce CO3AaHWsl MOSIOXKUTENbHON MOTMBALMM W MpugaHus OOy4eHMI0 MNpakTU4eCKOn
HaNpaBIEHHOCTU, a TaKkKe UX 3HAYEHNE B Pa3BUTUM NO3HABATENbHOM M COLManbHOM akTUBHOCTY ydaLLMXCs.
OnuncbiBalOTCA WrpoBblE TEXHOMOMMK, Cnocobbl MX MPUMEHEHUA M UX akTyanbHoCTb. [lpegoctaensercs
Knacccudukaumsa urp n nx NnpMMepbl Ans yYalmnxcs WKON CpeaHero 3BeHa.
Knio4yeBble cnoBa: nrpa, UrpoBble TEXHOOMMKN, aHIMUACKUIA SA3bIK, MOTUBaLUA.

Abstract
This article it is told about the concepts of the game, game technology. The role of game technologies in the
process of creating positive motivation and giving practical orientation to learning, as well as their importance
in the development of cognitive and social activity of learners is emphasized. Game technologies, methods
of their application and their relevance are described. Classification and examples of games for secondary
school pupils are provided.
Keywords: game, game technology, English, motivation.

Ha coBpemeHHOM 3Tane rnaBHoOM 3agavern rocygapcTBEHHON 06pa3oBaTENbHON NOMUTUKK ABMSETCA
CO30aHue YCroBUWA NS OOCTUXKEHUA HOBOrO KavyecTBa 0Opas3oBaHUSA B COOTBETCTBUM C MEPCNEKTMBHbLIMM
NnoTpebHOCTAMN COBPEMEHHOWN XM3HW, obecrneyeHve OOCTYMHOCTU obpasoBaHus. [Mybokne nepemeHsl,
NMPOUCXOASALLNE B COBPEMEHHOM 0Opa3oBaHWM, BblOBUraloT B KayecTBe MpUOpPUTETHOW npobnemy mcnosnb-
30BaHUS HOBbIX TEXHOSOMMIA OBYYEHUSI U BOCMUTAHUSA. Y yumTensd eCTb BO3MOXHOCTb BblOpaTb MeTodbl U
TEXHONormM oby4yeHusi, KOTopble, MO UX MHEHWI0, Hanbonee onTumarbHbl A9 NOCTPOEHUS U KOHCTPYUpPO-
BaHUs y4ebHoro npouecca. B cBA3M ¢ 9TMM Ha NepBbI NNaH BbIXOAUT MPUMEHEHUE TakMX TEXHOMOrMn
00y4yeHus, KOTopble BHECYT CylleCTBeHHbI Bknad. OAHMM M3 Takux TEXHOMOrMA SBMASITCA WrpoBble
TEXHOIOTUN.

MoHATME «MrPOBbIE MegarorMyecknue TEXHOMOMM» BKITIOYaET rpynny METOAOB M NMPUEMOB OpraHu-
3auuM NegarorMyeckoro npouecca B oopMe pasnuyHbIX negarornyeckmx urp. Npobnema npumeHeHus nrpo-
BbIX TEXHONOMMA B OOpas3oBaTenbHOM MpoOLEecce B MearorMyeckon Teopum W MNpakTUke He HOBa.
Pa3paboTkon Teopum Urpbl, €€ METOLONOMMYECKNX OCHOB, BbIACHEHMEM €€ COLManbHON NpMpoabl, 3HAYEHNS
ans passutus obydaemoro B negarorvke 3aHumanuck J1.C.Beirotckun, A.H.JleoHTbeB, [0.6.3nbkoHnH u gp.
0.5.OnbkoHNH HagensieT urpy YeTbipbMsi BaXKHbIMM 0N YenoBeka (yHKUMAMW: CpeacTBO pasBUTKSA
MOTMBALMOHHO-NOTPEOHOCTHOM cdhepbl, CPEACTBO NO3HAHUSA, CPEACTBO Pa3BUTUA YMCTBEHHbBIX AENCTBUM U
CpencTBO pasBMTUS NMPOM3BONLHOrO nosefdeHus. [1, €.38] YaayHbiM NpMMepoM Mogxoda MCMofb30BaHMI0
LLeNIOCTHOro KoMmnriekca urp o cux nop ocraetcs onbIT A.C.MakapeHko. XKnsHb 1 pabota B BO3rnaBnsemMbix
UM KOFMOHUSIX BbINn HacbIWEHbl UTPOBLIMU 3fIEMEHTAMMU, U HE NPOXoAWUNo Hegenu, 4Tobbl He co3pgaBanach
Kakasi-HMOyab HoBasi urpa. A.C.MakapeHKo cuuTar, Y4TO KaK B XOpOLUen KapTUHE He AOMMKHO ObiTb HU4ero
NVLLIHEro, TaKk U B Yy4Aa4YHOM KOMMIEKCE UIP HEe LOMKHO ObITb HU JNIMLIHEro, HU HegocTawwero. OH XopoLo
OCO3HaBasn, 4To co3faTb KakoW-NMMbo eAMHCTBEHHBIM W MAearnbHbil — Ha BCe BpeMEeHa M Onsi BCeEX
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